
обряэно (быть можетъ, нетгаого живѣй?) 
'играетъ Сольвейгъ г-жа Коренева. Малень 
кая сцена въ четвертомъ актѣ, поистинѣ,— 
оазисъ въ пустынѣ.

Озэ у г-жи Хаіютиінои выходить нѣ­
сколько суховато. Мнѣ кажется, что надо 
было бы найти для «той роли какой-то, 
тонъ, родственный тону г. Леонидова. Вѣдь, 
Перъ—сынъ своей матеря; ихъ связы­
ваетъ и роднитъ необузданность воображе­
нія, быстрота и перемѣнчивость чувствъ я 
поступковъ.

Много хорошаго въ Анотрѣ— г-жѣ Кл­
оненъ. И тамъ, гдѣ она не пляшетъ, боль­
ше хорошаго, чѣмъ тамъ, гдѣ она пля­
шетъ. Г-жа Коонеиъ талантлива,-—это чув­
ствуется всегда. И это свойство; выру­
чаетъ ее даже въ тѣхъ случаяхъ, когда 
узоръ роли задуманъ ею не совсѣмъ вѣрно.

Должно отмѣтятъ еще г-жу Бараиов- 
оиую, сумѣвшую дать «авую-то жуткую 
,,нежитъ“ въ роли дочери короля троллей.' 
Этотъ жуткій тонъ особенно хорошо под­
ходить къ сценѣ свиданія съ Гюнточъ въ 
лѣсу; онъ объясняетъ много въ вэезап- 
вочгь рѣшеніи Гюнта оставить Сольвейгъ

«•
Общее впечатлѣніе отъ постановки, не­

смотря на прекрасную музыку, на отдѣль­
ныя хорошія декораціи и въ общемъ хо  ̂
рошее пополненіе, неудовлетворительное. 
Чувствовалось, что и публика отнеслась 
несерьезно къ этой неудачной затѣѣ театра. 
Зрительный залъ, обычно хранящій благо-1 
говѣйнпо тишину, былъ неузнаваемъ. Рав- 
говоры, смѣхъ, шумъ. Въ этомъ легко­
мысленномъ настроеніи зрительнаго зала і 
съ ясностью можно было прочесть, что и 
На сценѣ ,,не вСо обстоитъ благополучно".'

Что касается меня, то я не считаю по­
становку „Перъ Гюнта" постановкой Ху­
дожественнаго театра. Это—просто слу­
чайная постановка въ Художественномъ 
театрѣ.

МЕКСШДРЪ НОЙРЛНСШЙ.

„П Е Р Ъ -ГЮ Н ТЪ “
(на сценѣ Художественнаго театра).
Странное впечатлѣніе произвело первое пред­

ставленіе «Перъ-Гюита».
Съ каждымъ подиятіемъ занавѣса—передъ гла- 

лажи красива я картина, созданная руками подлин­
наго. художника; звучитъ музыка Гріпа, и на фо­
нѣ Строен ія, созданнаго этою музыкою и жи­
вописью художника, развертывает» я дѣйствіе, съ 
большимъ умѣніемъ построенное режиссеромъ. 
Артисты даютъ все, что могутъ.

Съ темпераментомъ ведетъ свою роль Леонидовъ, 
Халютина создаетъ превосходную Озе, въ сценѣ 
і і .а,рьбы сама жизнь какой-то заброшенной въ горы 
норйежбкоіі деревушки, танцы А и нтры-образецъ 
того, какъ надо ставить картинки изъ жизни Вос­
тока. Сцена въ гаюті. тоже образчикъ того, какъ 
самыми1 простыми средствами можно достигать на 
сценѣ большихъ эффектовъ, и все-таки зритель 
сидѣлъ и не могъ понять, въ чемъ же собствен­
но дѣло, какія чувства хотятъ разбудить въ его 
душѣ, какія мысли хотятъ заронил. въ его го­
лову.

Какъ, почему могло это произойти?
ГГрежДе всёіѣ, конечно, потому, что и въ са­

момъ произведеніи Ибсена далеко не ж е ясно н 
просто. Не даромъ, даже такой восторженный по- 
клотЯйпРь Ибсеиа, какъ Левъ Шестовъ, обхо­
дить «Перъ-Гюнта» молчаніемъ. Создавъ изъ 
остальныхъ произведеній Ибсена яркую исторію 
внутренней іюізни писателя, давъ интереснѣйшія 
страниД&'й’Ь Освѣщеніе цѣлаго ряда драмъ, Ше­

стовъ о «Перъ-І’кипѣ» говорить всего .нѣсколь­
ко 'неясныхъ строкъ.

Написанная черезъ годъ' послѣ Б рая да драма­
тическая поэма «Пѳръ-Гюнтъ» производитъ впе­
чатлѣніе какой-то ѣдкой насмѣшки Ибсена надъ 
саімимъ собою, и быть можетъ, наивыашй дра­
матизмъ этого произведенія именно въ том ъ, что 
это высмѣиваніе пророка, возсѣдающаго 
передъ дѣтьми пустыни, похожими больше 
на обезьянъ, чѣмъ на людей, сдѣлало Ибсеномъ' 
въ то самое время, когда Европа поклонялась въ 
немъ именно пророку и ст. амвона церквей зву­
чали грозныя рѣчи Ііранда.

Написанная тотчасъ послѣ Бранда д,аамапие- 
ская поэма «Гюнта» понятна только въ этой по­
слѣдовательности и только какъ аітггеъі Бранда. 
Если въ Брандѣ сводится къ нулю великое слу-



женіе идеѣ, то къ такому же нулю сдодіпг-я въ 
ГюнгЬ и отрѣшеніе отъ нея.

И въ то же время «Гюіпъ»—это драма свобод-* 
ной личности, отданной на произволъ страстен, 
драма творчества, но нашедшаго оебѣ осуществле­
нія1, драма человѣка съ печатью вдохновенья на 
челѣ, но разбросавшаго его па вѣтеръ.

Если, однако, все это понятно въ чтеніи поэмы, 
то на сценѣ оно загромождается массою сцениче­
скаго дѣйствія и чѣмъ ярче это дѣйствіе, тѣмъ 
больше оно само - по себѣ увлекаетъ зрителя, тѣмъ 
больше теряется туманный смыслъ всего проис­
ходящаго. ,

Возьмемъ для ттртайра, хотя бы сцену* па кораб­
лѣ. Великолѣпная сцена съ точки сценическаго 
искусства, но какое отношеніе имѣетъ она къ 
основной мысли? Сама-по себѣ никакого. Если 
она имѣетъ смыслъ, то лишь въ связи съ цѣ­
лымъ рядомъ другихъ сцені» и, главнымъ обра­
зомъ, въ связи со сценой, гдѣ Перъ-Гюнть, уто­
пая. борется съ Повар омъ и бесѣдуетъ съ Не­
извѣстнымъ. Это тоже довольно ядовитая стра­
ничка, написанная Ибсеномъ о томъ, что такое 
!въ существѣ своемъ каждый человѣкъ. Но сцены 
эти такъ загромождаютъ пьесу, что ихъ, волею 
неволею надо было пропустить и вотъ сцена на 
кораблѣ остается одинокою н совершенно непо­
нятной.

Или, можетъ былъ, надо было пропустить и 
ее?  Но тогда почему же оставить сцены съ 
Аннтрой и туристами? Развѣ эти сцены тоже что- 
нибудь уясняютъ? Тогда надо пропустил» и ихъ. 
Но какъ только пропустить все, изображающее 
долгую жизнь Понта, такъ непонятымъ являет­
ся и сцена съ «клубками не додуманныхъ мыслей» 
и Пуговочннкомъ. Пропускал, же эти сцены нель­
зя. Иначе вся поома сведется къ разсказу о томъ, 
какъ жилъ былъ одинъ безпутный малый, вралъ 
н безобразничалъ, Попалъ въ изгнаніе и толь­
ко въ (концѣ жизни раскаялся и за это былъ 
награжденъ тѣмъ, что нашелъ ждавшую его 
всю жизнь невѣсту, т.-е., получится нравоучи­
тельная пошлость.

Что же, однако, въ итог!»? А то, что «Перъ- 
Гюнть»—вещь не для сцены или же ставить его 
надо цѣликомъ и два дня, и ставить, конечно, 
съ единственною цѣлью раскрыл, его .таинствен­
ный смыслъ, а не только для того, чтобы пока­
зать дивно переданныя картины норвежской при­
роды и жизни, пли показать изумительно - прав­
дивыя пляски арабскихъ дѣвушекъ въ пустынѣ. 
Можетъ бытъ, даже передъ тажимъ представлені­
емъ понадобилось бы прочесть публикѣ цѣлый 
трактат, о томъ, что такое «Перъ-Гюнть». Мо­
жетъ быть, даже передъ каждымъ поднятіемъ за­
навѣса чтецъ долженъ былъ бы чіггать рядъ по­
ясненій того, что увидитъ зритель. Многое можно 
придумать, чтобы сдѣлать такое туманное пред­

ставленіе понятнымъ, но такт, ставігп. его, какъ 
поставил!. Художественный театръ, все-таки бы­
ло бы ошибкой. И ужасно жать, что .(вдѣлаиаі 
эта ошибка, потому что все-таки на передачу 
пьесы затрачено колоссальное количество вкуса, 
сценическаго творчества и труда. Отдѣльные же 
моменты постановки положительно превосходны. 
Таковы, напримѣръ, сцены на свадьбѣ, смерть 
Озе, приходъ Сольвейгъ къ Гюіггу въ его из­
бушку въ горѣ, появленіе Зеленой женщины, тан­
цы Аніггры, каюта-съ ея зловѣщимъ Неизвѣст 
нымъ и т. п. Всего даже и не перечтешь.

Сергѣй Глаголь.

іаил іѴшіІи И ниѵАуд 1̂1 V-
Художественный театръ.

«Перъ-Поять» дополняетъ < Бранда» в слу­
жить ему іцххгивопояонаюсті.ю; оба провз- 
веденіи близки но времсял: «Брандъ» по­
явился въ 1866 году, «Перь-Гюпть» иапн- 
еаиъ въ 1867 г.; оба произведенія носятъ на­
званія драматическихъ поэмъ и въ сцени­
ческомъ отнопияіія совершенно не обрабо­
таны.

Въ «Брандѣ» изображена непреклонная во­
ля, ои( да,дѣленное служеніе долгу, доходящее 
до комическаго— воля ваша—фантомизма нъ 
сценѣ съ чепчикомъ (се дпі Ігор пе ѵа,Л пси), 
въ «Перъ-ГюпгЬ» изображена раздробленная че­
ловѣческая ли'пюеть, фантазеръ, эгонсть, би- 
тунъ, авантюристъ, юбочникъ, талантливое 
ничтожество, ничтожество духа.

Брандъ реаленъ, комментаріевъ нс тре­
буетъ, ІІеръ-Гюету они необходимы, въ осо­
бенности, такія темныя сцены, какъ сцена 
съ Великой Кривой или въ Царствѣ Троллей.

Въ поэмѣ «Браздъ» нѣть ничего сказоч­
наго, въ «Перъ-1'юиті.’ входить народная 
норвежская сказка, заимствованная изъ сбор­
ника Асбьорвгоелз и Ио.

Къ этой сказкѣ о выдумщикѣ и безпут­
номъ парпѣ Перъ-ГгоягЬ Ибсенъ прибавилъ 
черты наслѣдстімчшости, черты литературна­
го романтизма и ноллтичесюой дряблость сво­
ихъ земллкоігь-нореежцееъ въ эпоху шести­
десятыхъ годовъ минувшаго столѣтія, пере­
сыпалъ сказочный вымыселъ солью памфлета, 
сипъ изъ сказочнаго Перъ-Гюнта нѣкій со- 
времеяіый ему клубокъ размотанной чело­
вѣческой личности.

Кто онъ такой? Христіанинъ? Язычникъ? 
Поэтъ? Слекулаггопь? Негодяй? Легимпллен- 
иый вѣгояпипеь? Дошлый себялюбецъ? Все. чго 
хотате. Декадентъ въ полномъ смыслѣ этого 
слова, человѣкъ, въ душѣ котораго нѣтъ іги 
одного цѣльнаго мѣста, гдѣ псе зыбко, псе


